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BEPBAJIIBAIISI KOHIENTY AP B TEKCTI YKPAIHCBKOI,
AHTVIIMCBKOI TA ®PAHIIY3bKOI HAPOJHOI KA3KH

IHonko Ipuna AnamiBHa
cmapuiutl 8uK1a0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8 Ma NepeKiado3HABCIEa
Jlvgiecbk020 Oepaoicagnoco yHigepcumemy 6e3neKu HCummeoisibHOCmi
syn. Knenapiscomxka, 35, JIvgis, Ykpaina

Y cmammi 30ilicneno amaniz xonyenmy J[AP na mamepiani yxkpaincokoi, aneniiicokoi ma @panyysvroi
HAPOOHOT Ka3Ku. ABMOPKA BUOKPEMTIOE HOMUpY 8uoU 0apy: 6amvKiscokul 0ap, 0ap 100UuHU, 0ap HAONPUPOOHOT
icmomu, oap-nnamus. @pelimosa op2anizayis Ybo2o KOHYENNy peanizyemocs yepes NOEOHAHHA NOCECUBHO20,
nPeoMemno20, ma aKyioHAIbHO20, MAKCOHOMIUH020 cyogpetimis. Takconomiunuu cybgpeiim pyHmyemvcs na
PO3n00inenHi ponetl y npoyeci 0apysanHs, 00MIHY 4y KyRigui-npooaxici: 00UH YUacHUK maxux iOHOCUH € 0apy-
BANLHUKOM, a MWL ompumyrouum oapyHok. Ilocecusnuii cybgpetim modenocmvcs uepe3 HOEOHAHHA HACMYN-
HUX CI0mi8. 0exmo (0apysanbHUK) 60100i€ 0eduM, 0exmo (Ompumysay 0apyHKy) He 60100i€ deuum. AKyioHan,-
HUtl cybghpeiim 8idodpasicae npoyedypy 0apysants abo Kynigni-npooaxicy, npuiomy 0is 6i00y8acmvcs 3 Menmoio
SMIHUMU CIMAMyCc mo2o, Xmo ompumye dap. Yci nooii iobysaromscs y medcax oopoau (ciom mam), cyocman-
MUBHI KOMHOHEHMU Peanizyiomvcs uepe3 0oMeHu. cyb 'ekm 0ii (dapyouutl), cyo’ekm Oii (ompumyrouuti oap),
00 exm Oii (cam 0ap) — wjo 1l 8i0N06IAE NOJUYIAM NPEOMEMHO20 CYOPpelm).

Konyenm J{AP euxonye my dic camy @yHKyi1o, o il KoHyenmocgepa 3ycmpiyi: 3 OMpumMantsm 0apy aKmanm
Haobyeae cunu, Hoozo cmamycy. JJAP — 00un 3 yHigepcanvHux cnocobis pe2ynoami 6i0HOCUHU 8cepeOuni coyi-
VMY, Midic TOOUHON ma NOMOUOIUHUMYU cunamu i ceimom npupoou. Konyenmocgepa rkasxosozo [JAPY nepe-
muHaemvcs 3 konyenmocpepoio 3YCTPIHUI ma cmamycom 3ycmpiuno2o, aKull 3a36udail i € 0apy8aibHUKOM.
Oodaprosannsa npuHocums aKmanmy nesui mamepianvHi onaea, inodi nopaou. Okpim moeo, 00 yiei Konyenmoc-
epu 6x00umb 6AMBLKIBCHKULL MA MAMEPUHCLKUL 0ap, AKUL, K Yoice OYI10 CKA3aHO paniule, NOGUHEH NPUHOCUMU
yoawy ma sUCmynamu 36 s3K08010 JIAHKOI 2eposi 3 OOMOM.

Kniouosi cnosa: xaska, konyenm, gpeiim, cyogpetim, dap.

IHocTanoBka npodJjieMu B 3arajibHOMY BHIVIAAL
Ta OOIPYHTYBaHHS il aKTyaJbHOCTi. Y HalmoMy
JIOCIi/pKEeHH] s po3misigy konuenty JAP mm
BUKOpPHUCTaIH (DONBKIOpHUH >kaHp ka3ku. Octan-
Hiii, SK BiZIOMO, HEOIHOPA30BO CTaBaB 00’ €KTOM
nocmimkeHHs. Kasku cramum 00€KTOM JOCIiKEHHS
0araTb0X €THOJNIHTBICTIB Ta JIIHTBOKYIBTYPOJIO-
rie (O. bpimun, JI. JlynaeBceka, O. Hikidopos,
B. Ilpomm, I. Pyguenko Ta iH.).

@®opMyTIOBaHHSI MeTH 1 3aBIaHb CTATTI.
MeTo10 CTaTTi € HaMaraHHs OXapeKTUPHU3YBaTH KOH-
uent JJAP B QonpkiopHOMY TEKCTi Ka3KH aHIIiH-
CBKOi, (ppaHIly3bKOi Ta yKpaiHCEKOI MOB 3 ypaxy-
BaHHSIM KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO AaCIEKTY
JOCITIIDKEHHST HOMIHATUBHUX OJUHHUIIH Y PYCIIi JIIHT-
BOKYJIBTYPOJIOTii, 3yMOBHJa KOHKpETHI 3aBIaHHS:
1) ycranosutu micue koruenty JAP y ponbkiopHii
MOJIeTIi CBITY; 2) BHSBUTH OCOONMBOCTI QpeiiMOBOi
CTPYKTYpH Ta HamoBHeHHs koHuenty AP Tekcto-
BUMH BepbaiizaropaMu B aHIIIHCHKiN, YKpalHChKil
Ta (QpaHIy3bKii MOBaX;

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOmikamiii.
Kasku cramu 00€eKTOM IOCIIHKEHHSA 0ararboX €THO-
JIHTBICTIB Ta JHTBOKYAsTyposioriB (O. bpimuH,
JI. lynaerceka, O. Hikidopos, B. IIpomnm, 1. Pyn-
YEHKO Ta iH.).

Buknaxg ocHOBHOro marepiajy I0CJigKeHHS.
Ka3ku BIHOCATH [0 «Ii3HBOTO KYJIBTYPHOTO
sBulIa». BoHu 3aminmim midu. «PeniriiiHo-mariy-
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HUI 3MiCT 00psAiB Ta Mi(iB €BOIIOIIOHYBAB Y MOE-
THuHy (Gopmy Kazok» [1, 134]. B croxeti Oyab-sikoi
Ka3KH € KOH(IIKT, HaBKOJO SIKOTO BHOYIOBYETHCS
iIMiA TaHIoKoK Aii. L{elt xkoHQIIKT 3aBxkan 3Ha-
XONIUTh CBO€ «yTomiuHe Bupimenas» [1, 135]. Bin-
MOBITHO MM MOXKEMO IPHUILYCTHUTH, L0 Ka3KU IPyH-
TYIOTBCS HAa TPOTHUCTABICHHI Pi3HUX IEPCOHAXKIB,
XapakTepiB Ta COco0y Iiil.

Hapx nutaHHSAM CXO0XOCTI Ta BIIMIHHOCTI CIOXKE-
TiB (QOJILKJIOPHUX TBOPIB 3aMHCIIOBAIUCS 0Oararo
yueHux. Hampuxnaa, Bimomi 30Mpayi HiMEIBKOTO
¢donpkiopy Opatu I[piMM crosim Oing BHUTOKIB
«midororiunoi mkonw». lHImIA Teopis — «reopis
3all03MYEHHS» — IPYHTYyBajacsi HAa BHUBYEHHI MUIS-
XiB PO3MOBCIOMKCHHS CTAPOIHTIMCHKAX Ka3KOBHUX
30ipok. Y apyrii momoBuHI XIX CT. CXOXi SIBHIIA
y (oNBKIOP] Pi3HUX HAPOMIB yUEHI CTau TMOSICHIO-
BaTH CXOXICTIO YMOB JKUTTS W TICUXOJIOTIi JIFONEH.
EtHorpadiyanii migxig cTaB BpaxoBYBaTH Kyilb-
TYpHI i cycninbHi crocysnku [2, 11]. Bimomuii pociii-
CbKuil mocminzHuk ka3ok B. S. Ilpomm 3ampomnony-
BaB CXEMy aHaJli3y 4apiBHOI Ka3Kd 3a (YHKLISIMH,
TOOTO 3a OCHOBHHMH MOMEHTaMH PO3TOPTaHHS
Ka3KkoBoi fii. BiH Big3HauaB, 110 MPO TTOXOMKEHHS
OyZab-SIKOrO SIBHIA MO)XHA T'OBOPUTH JIMIIE IIiCJIS
TOTO, SIK II¢ SIBHIIE ONMCaHe, a MpaBUIbHA KiIacudi-
KaIlisi — OJ{Ha 3 TEePIINX CXOAMHOK HAYKOBOTO OITHCY.
JlociTHUK TOBOPUB TPO iCHYBaHHS KiacHdikamii
3a po3psiaMu, PO3MONIIIOM 32 CIOJKETaMH, a TaKoXK



Tonko I. A. Bepbanizayis konyenmy oap 8 mekcmi yKpaiHcbKol, aHeniticbkoi ma ¢ppanyy3vkoi HapooHoi KasKu

Mpo Te, 1110 3a JI0MOMOT0I0 MoKakunka AapHe-Tom-
coHa MOJMBa mudposka ka3ku [3]. B. . Tporm
BH3HaYaB MOPQOIIOTiIO SIK yUeHHS po GopMHu, a 3Ha-
4YuTh, B cepi QompKIopHOi Ka3Kku po3nisia GopM i
BCTaHOBJICHHsI 3aKOHOMipHOCTEil OymOBH MOMKIIHBI
3 TaKOIO K TOYHICTIO, 13 SKOI MOXJIHBa MOPQOIIO-
rist opraHiyHuX neperBopeHb. Kpim Toro, BiH po3-
poOUMB 1 MiXKCIO)KETHE TOPIBHSHHS YapiBHUX Ka3OK,
JUIS1 YOTO BUIITUB CKJIaJI0B1 YACTHHU YapiBHUX Ka30K
3a 0COOJIMBHMHY TIPUHAOMaMH, a TIOTIM MTOPIBHSAB iX 3a
CKJIIOBUMH YacCTHHAMHU. Y pe3ylbTari BUHIILIa MOp-
(oJoris — onuc Ka3Ku 3a OCHOBHUMHU YaCTHHAMH H
BiJJHOIICHHSIM YaCTHH OJHA J0 OAHOI Ta O LILJIOTO.
B ka3koBiii mpo3i € MOCTiiHI Ta 3MiHHI BETUYMHH.
MinstroThecsl Ha3BH (2 3 HUMH U aTpuOyTH) AIHOBUX
oci0, He 3MiHIOIOThCA 1X Aii abo dynkuii. OTxe, icHye
MOXITHBICTb BUBYATH Ka3Ky, TOCIIUKYIOUH (yHKILi
aiitoBHX 0ci6. IToBTOpIOBaHICTE (YHKILI IIPH PISHUX
BHUKOHABISIX JJaBHO IOMiueHa B Mipax Ta BipyBaH-
Hiax. OyHKUiHA gyxe Mano, a MepcOHaXIB, HAaBIAKH,
Oararo. [lpu mpomy mig «(dYHKIIEIO» PO3YMIIOTh
«BYMHOK JIHOBOI OCOOM, BHM3HAYCHUU 3 MOTISALY
HOro 3HAYYHIOCTI AJISl PO3BUTKY Aii», a TaKOX Bpa-
XOBYIOTb, 110 MOCIIJOBHICTh (PyHKIIN € OTHAKOBOIO.
B.4. Ilponm roBopuB, 110 BCi YapiBHI Ka3Kd OAHO-
TUTHI 3a CBOE€r OymoBoro, a, oTxke, 100 xa3ok Ha
Pi3HI CIOXKETH € OLTBII HiXK JTOCTaTHIM MaTepiajoM
i jociimxenHs. Kaska, 3Bu4aifHO, OYMHAETHCS 3
JIesTKOT IToYaTKoBOi cuTyartii. L cutyartis He € GhyHK-
LI€I0, aJie 3aTUIIAETHCS BAXKINBUM MOP(OIOTITHIM
eleMeHTOM. ICHye MiAroToBYHMi mepiox 1 3aB’s3Ka.
VYeboro Buainserses 31 (yHKIIsS Ka3ku, SKi € CBOE-
pizHotO cxemoto [3, 50]. OcHOBHA cxeMa 3BOAUTHCS
JI0 HACTYIIHOTO: TEPOI0 3alOJII0ETHCS SIKUH-HEOYAb
30UTOK Ta HOMY JIOBOIUTHCS BIANPABISTHCS B AAJIEKY
nopory. B mopo3i BiH 3ycTpiua€e ToT0, XTO Aapye HoMy
yapiBHUH 3aci® abo wapiBHOTO mMomivHuKa. [laii BiH
JOCATAa€ METH — IIEPEMOTH B IIOEAUHKY 13 CyIPOTHB-
HHUKOM, 3aCTOCYBAaBITH YapiBHHUM 3aci0, CKOPHCTaB-
IIMCHh TOTIOMOTOI0 YapiBHUX TOMIYHHKIB. Ane Ha
reposi YeKaroTh HOBI YCKJIaJHECHHS, BUIPOOYBaHHS,
3arajk, 3 SAKAMH BiH CIPABIIAETHCS. Kaska 3akin-
4yeThCs MacauBo. B pisHux Kaskax (yHKUil mpea-
CTaBJICH] 3 PI3HOIO MTOBHOTOIO, MOKIIUBI IIOBTOPEHHS,
4acTo 3ycTpivaeThCcsl BapiroBaHHS (QyHKHid. Owue-
BUJHO, 10 NMHUTAaHHSA, SIK 3aCTOCOBYETHCS CXeMa [0
TEKCTIB 1 UMM € OKpeMi Ka3KH y BiTHOIIIEHHI JT0 CXEMH,
MO)ke OyTH BHUpIIICHE TUTHKHM IMPU aHaTi31 TEKCTIB.

Konmnent JIAP BHKOHYe Ty X camy (QYHKIIIO,
10 ¥ KoHIlenTocdepa 3ycTpidi: 3 OTPUMAHHAM Japy
aKTaHT HaOyBa€ CHJIM, HOBOTO CTaTyCY.

AP — onu 3 yHiBepcanLHHx CIOCO0IB PEryIto-
BATH BiTHOCHHH BCEPEIMHI COLIYMY, MIX JIFOIHHOIO
Ta NOTOHOIYHUMU CHUJIaMU 1 CBiTOM mipuponu [4, 16].
Konnenrocdepa kasxoBoro JAPY mneperunaerbces
3 koHnenTocheporo 3YCTPIUI Ta crarycom 3ycTpiu-
HOTO, KWW 3a3BWUail 1 € mapyBaidbHHKOM. Omapro-
BaHHS PUHOCHUTH aKTAaHTY TIEBHI MaTepialibHi OJara,
inomi mopamau. OkpiM Toro, 10 i€l KoHIIenToCchepn
BXOIUTh OaThbKIBCBKMH Ta MAaTCPUHCHKUI 1ap Ha
JIOPOTY, SIKHH, K YKe OyJI0 CKa3aHO paHillle, IOBUHEH

NPUHOCUTH yZlauy Ta BUCTYIATH 3B’ I3KOBOIO JIAHKOIO
MIOOPOKHBOTO 3 IOMOM.

MoxHa BUAIIMTH YOTHPH BHIOU Aapy: OaTbKiB-
CBKHU JTap, ap JIFOAWHU, Jap HAIPUPOIHOI iCTOTH,
nap-mnarHs. @peliMoBa opraHizallis bOro KOHIENTY
peallisyeTbes 4epe3 MOeIHaHHS I0CECUBHOTO, PE/l-
METHOTIO, Ta aKI[iOHAJIBHOTO, TAKCOHOMIYHOTO CYO-
q)peHMlB TaxcornoMiuHUIH cqu)peI/IM TPYHTYETHCS Ha
PO3MOJiICHH] porieii y npoueci fapyBaHHs, 00MiHy
YU KYHIBII-MIPOAAXi: OJWH YYaCHUK TaKUX BIiJHO-
CHUH € JIapyBaJIbHUKOM, a IHIIMHA OTPUMYIOYUM Japy-
HOK. IlocecuBHMii cyOdpeiiM MOAETIOEThCS Yepes
MOETHAHHS HACTYITHUX CJIOTIB: JEXTO (JapyBalib-
HUK) BOJIOJIIE IEUYUM; IEXTO (OTPUMYBad TapyHKY) HE
BOJIOAIE€ NeyrnM. AKITIOHAJIbHUNA cy6(1)peHM Bijo0Opa-
’Kae TPOLENypy AapyBaHHs a0o KymiBili-Ipozaxy,
NPUYOMY Jlisi BiZIOYBAEThCS 3 METOIO 3MIHUTH CTa-
TyC TOTO, XTO OTPUMY€E Hap. YCi Moii BimOyBatOThCA
y MeXax IOporu (CIOT TaMm), CyOCTaHTHBHI KOM-
MOHEHTH PeaNi3yloThCsl uepe3 JAOMEHHU: cyO’ekT mii
(mapyrouwit), cy0’ekT aii (OTpuUMyrOUHi Aap), 00’ €KT
Iii (caM Jap) — 110 ¥ BiJNOBIIA€ MO3UILISM TIPEMET-
HOTO CyO(dpeimy.

1) IIpodins «OaTbKiBchbkmid nap» baTbKiBChbKHiA
Iap — moMigHHK y noposi: “The poor lad had not
gone far, when his father called him back, then the
old man drew out of his pocket a golden snuff-box,
and said to him: 'Here, take this little box, and put it
in your pocket, and be sure not to open it till you are
near your death.'” “'Well, well, I never was so near
my death as [ am now'; and then he felt in his pocket,
and drew the little box out. And when he opened it,
out there hopped three little red men, and asked Jack:
"What is your will with us?' 'Well,' said Jack, 'l want a
great lake and some of the largest man-of-war vessels
in the world before this mansion, and one of the
largest vessels to fire a royal salute, and the last round
to break one of the legs of the bed where this young
lady is sleeping.' 'All right,' said the little men, 'go to
sleep'” (Jack and his golden snuff-box). Brpara yapis-
HOTO TOAapyHKa HPU3BOJAHWTH IO HOBOI MOJOPOXI.

BarbkiBChKMIA IepeicMepTHU Jap: « ... A emupa-
YU, NOKIUKAAA Mamu 00 cebe 00uKy ma U Kaxce i
Huwkom: — Ha mob6i 0on1o ye 3epHsamko, ma HiKoMy
He Kadxcu, uwjo 80HO 6 mebe €. A ax npuiide auxo,
nocaou 1020 , ma Upocme 3 Hbo20 8epoa apa, i wo
mobi mpeba b6yoe 1iou 0o mici sepbu i 6ce mobi bydey
(BonoTuii vepeBn4oK). baTbKIBCHKHI TiepencMepT-
HUI Jap — TENATKO, SIKe MaTH 3ajiuIlac J04lli BMH-
parouu: “But the queen died, leaving only one bonny
girl, and she told her on her deathbed: "My dear, after
1 am gone, there will come to you a little red calf, and
whenever you want anything, speak to it, and it will
give it you'” (Rushen Coatie).

baTbko mapye CHHOBI y JOpPOTY CTaporo KOHS,
SIKWUH TIOTIM BHCTYIHUTH y POJIi TTOMIYHHKA: “Quand
Petit-Louis repartit pour la troisieme fois, bien décide
a ne plus revenir sur ses pas, son pere ne lui donna
pas un beau cheval, comme précédemment, mais son
vieux cheval de charbonnier” (Petit-Luis, fils d’un
charbonnier et filleul du roi de france).
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2) Ilpodins «mIapyHOK HAIIPHUPOMHOI 1CTOTH»
Benerens nmapye gapiBHi mogapyuku: “'‘Why," quoth
Jack, 'l want nothing but the old coat and cap,
together with the old rusty sword and slippers which
are at your bed's head.' Quoth the giant: 'You know
not what you ask; they are the most precious things
I have. The coat will keep you invisible, the cap will
tell you all you want to know, the sword cuts asunder
whatever you strike, and the shoes are of extraordi-
nary swiftness. But you have been very serviceable
to me, therefore take them with all my heart.' Jack
thanked his uncle, and then went off with them” (Jack
the Giant Killer).

3ycTpiu 3 deeto, sAKa 1apye 4apiBHi Japu, Ta gae
no0pi nopanu: “So he went away on his journey, and
after he had travelled a far way, he met with an old
woman that asked him if he would give her a bit of his
bannock. And he said: 'l will gladly do that', and so
he gave her a piece of the bannock; and for that she
gave him a magic wand, that might yet be of service
to him, if he took care to use it rightly. Then the old
woman, who was a fairy, told him a great deal that
would happen to him, and what he ought to do in
all circumstances; and after that she vanished in an
instant out of his sight” (The Red Ettin).

YapiBHUH Oap-MIOMIYHUK — KIYOOUOK, SIKHH
yKa3ye A0pory: «I0y, ma i He 3Hat, Kyou... Yu eu,
didycro, He 3naeme, Oe 6oHa xcuse? Yomy, — kaoice, —
He 3uams? 3naro. Craxcims, 6y0b aacka, 0idycio, i
meni. E, o mobi, cuny, kazamu: Kaxicu — He Kaxcu —
ne nompanuw! — Ilompannio — He nompanuio, cKa-
arcims: 51 3a 8ac 0ydy yinuil ik boea morums. — Hy,
KO 8d#ce, — Kaice, — mobi maxk mpeba, mo om mooi
KIYyOOUoK: nycmu 1020 — Kyou 6in 6yde KOmumscs,
myou i mu Uou 3a Hum. Akpas oitdews axc 0o babu
Heu — kocmanoi noeuy (LlapiBHa xaba.)

«Knybouox, wo nokasye dopoey A cinka dana
tlomy KIyOouoK ma u kasxce: — 10u 3a yum KybouKom,
Kyou 6in mebe 3asede. Bin y316 ma xunys mozo kiuy-
bouxa Ha 3emnio, 8iH NOKOMUBCL MA NOKOMUBCH, d
gin yce ide 3a mum xkayoouxomy» (FOp3a-Myp3a).

®es onapsie Teposi YapiBHUM 3BipOM IS Tepe-
CyBaHHJ Ta ILIArolo, sika OyJe CIyryBaTH IITOPaMu:
“lls s'y rendirent d'un bon pas et trouveérent l'autre
fée,mangeuse de morts, profondément endormie. La
vieille fée la toucha de sa baguette et elle fut changée
en jument. — Voici, dit-elle a son filleul, une solide béte
que je te recommande,fats-la trotter et galoper sans
peur de la lasser. Si elle s'arréte, prend cette épée qui
te servira d'éperon...” (Lhomme qui épousé une fée).

UYapiBHi 4ONOBIYKH (KepioOHHM) MO30aBISIOTH
ropOans Bij fioro rop6a: “Il faut le récompenser, dit
l'un. — Qu allons-nous lui donner, demanda le chef. —
Enlevons lui sa bosse, dirent-ils en cheeur” (Les
deux bossus). IlocecuBauii cyOdpeiim peanizyeTbes
HACTYITHUM YHMHOM: CIIOT JeXTO (ropOaHb) Ma€e moch
HernoTpiObHe (Topb), 3 iMImTikaryporo pexto (Top-
0aHb) He Mae 4oroch morpioHOTO (37m0pOB’°s). Tomi
aKIiOHANBHUHN CyOQpeiiMm IpyHTYeThCA Ha [ii 3a0u-
paHHS 40roch HENoTPiOHOTO (ropba) 3 IMILIIKATYPOIO
JITaBaHHS YOroCh MOTPIOHOTO (370pOB’s).

®des japye 4dapiBHY COKHUPY, sIKa MPUBOIUTHCS
B JI110 3aMOBJISIHHAM: ... et la Fée lui remit une hache,
en l'engageant a répéter cette simple formule, a
chaque coup qu'il frapperait sur les arbres: Branches
d'un coteé, troncs de l'autre” (Le navire sans pareil).

®es napye gapiBHy cominky: “La dame, charmée
d'une reéponse aussi polie, n'en prit aucune,
le remercia et lui remit un sifflet: — Prends-en bien
soin, car ce petit instrument te sera peut-étre utile”
(Le panier de figues).

3) [podinb «map-maaTHs.

Jap BucTymae riatHero 3a poOoTy: «...0/CiHKA Ul
kaoice disuuni: Ocb w0, Oi6UUHO: Oye 8xHce CbO2OOHI
mobi pix, Ak mu 6 MeHe; KO Xouewi, mo i opyeuil
0y0b, a MeHe xouew, mo K Xouewl. mu meHi 0oope
pobuna, cnacubi mobi, nexai mobi 6oz nomazae Ha
6ce 0oope! Jlieuuna nooskysana xasayi 3a Xaio-ciio
i 3a 6ce i cxa-3ana: Xouy 0o0omy, cnacudi eam, nami-
mamxo. Xaszstika xaxce iu: Iliou oic eubepu axoeo
Xouews KoHsl U 603a. A cama Hacomosuaa il nosHi-
CIHbKY CKPUHIO 8CAK020 0oOpa i dana iu; eunpoea-
ouna y zic my Oiguuny, mooi NONPOWaIUcs, — cama
8EPHYIACL 0000MY, a JI8YUHA Noixana cooi, Xeansiuu
boza» ([imoBa mouka it 6abMHA J0UKa).

TBapunM BiIIaIOTH CBOIX AiTeid: «Om ide gin pa3
qicom, aoic subicae eoeuuys. Bin xomis ii 3acmpi-
aumu, a 60Ha tomy u kaxce: He cmpinaii mene, mo
5 mobi 8084eHsT 0aM, BOHO KOAUCb Modi 8 npueooi
cmane! Bin ne cmpinas; om eona il 0ana iomy 606-
yens. Tax 6in cobi 000ys iwe gcaxkux 36ipis: 3aiiys,
6eomeods U auca — yinull 36ipuneysv y cebe 3a6is;
a BOHU MAK, AK cOOAKu: sIK NOKAUYe, Mo 3a HUM i
udymo» (bpar i cecTpa B Jici).

Jlap — yapiBHUI NEPCTEHB, AK KA 32 MOPATYHOK:
«Biooas 6in tiomy eci epowii. Toti uonogix 3abpas i
niwos cobi oani, a 2aowka u kaxce: — Cnacubi mooi,
yonosive 006pull, Wo Mmu 8U3B0IUBE MeHe B0 3azuberi
Ha mob6i oyeil nepcmens: sax mobi woeo mpeba 6yoe,
Mo nepekuHd 1020 3 0OHIEL pyKu Ha opy2y — 00 mebe
3apa3z npubisxcams cayeu. Illlo 6 mu im ne 3azaoas,
wo 6 mu He npudymag — yce 3poonams mooiy (Ilpo
OimHoro napyOka Ta HapiBHY).

UYapisHuii nap situe: «Paz nobauus 6in y aici cma-
PO20 YON08iKaA, WO NIOHIMA8 Ha nieyi 8'a3aHKy Opos
i He mie nionsamu. Kunyscs donomazamu. Iloosaxyeas
0i0, we 1t nooapyeas yapesuyy mpu suiysy (lisunna,
110 111e He 0adma CBITy).

«/[iti noxasicemo mobi dopocy, — Kaxicymuv 4ono-
siuku. Ta naneped pozmonu Hawi 60poou. Y3se
X70neysb i3 6ampu 20108HI0, NPUKIAE 00 JbOOSHUX
bopio, 1 6oHu 6ionanu. 3padinu wonosiuku i nooapy-
sanu Bacunvkosi ceucmox. Ak mpeba 06yOe nawoi
nOMOUI, ROPAOUTU BOHU, CEUCHEWL Y Yell CBUCTNOKY
(JIpomsHe apcTBO).

4) mpoisTb «TApyHOK JTIOMUHW). YapiBHUHN map —
Beclo: «Kaorce tiomy moil nycmenvhuk: € maxa 600a,
ane 0anexo; s Mym yce Cmo pOKig JCUgy, a uje He
61016 A HI NMaAwKU, Hi MypawKy, axc mebe nepuiuil
pas. o 6 mobi nooapyeamu? Ilodapyro mobi ye
8eCI0 — WO pa3 Npo2OpHeul HuM, mo U Cmo Mulb
npoideury (MonoaunpHa Bosia).
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YapiBauil map — cominka: «/[gicmi pokie mym
JIcUBy, He 6uUdie HIK020, adc MINbKU Mmu 00 MeHe
6 eocmi nputiuios. Tpeba mobi wocy nooapysamu.
Ha mob6i yio coninouxy. Ax npuidewr 0o moi 600u
(a ma 600a Ha dydce GUCOKIU 2opi), mo 3azpacud, i
6ce 3cynemvcs Ha oonunyy (MonogunbHa Boa).

YapiBauit jap — Tpu siedku: « Ha o mo6i mpu
niaseyKuy: aK npuioew 0o moi 600u, Habepeut 00Hy, —
0yO0e muwia, — KuHb, Habepeur Opyzy, — Oyoe wyp, —
Kuhb i Opyay, Habepew mpemio, — byoe yucma, — cxo-
sati! Iue kaoice: — Lape sudicy dopozuil, mpucma aim
mym 2#cuy, He U8 Hi NMAWIKU, HI MYPAWKU, AHC
mebe, yapesuuy. Byoew eepmamucey Hazao, gcmynu
3H08 00 Meney (MonoauibHa BO/Ia).

CBsIlICHUK Japye areHcy NpPUCTPIH, sKuid
npuHocuTh macts. OcoOIMBOIO PUCOIO IPUCTPOIO €
Te, 1110 BiH HE Ma€ Ha3BU faucille d'or, eKcIITIKy€eTbCS
TIJIBKU Marepiall i3 sIKOTo BiH 3pOOJIEHHH — 30II0TO:
“Tiens, je te donne cette faucille d'or,; c'est un outil
qui te portera bonheur” (La Renarde).

5) Ilpodins «mapyHOK HATIIPHPOMHOI iCTOTH» +
«OOMiHY.

BigHomIeHHS  KYMIBII-MPOJaXy  peami3yeThCs
yepe3 cutyalliro ooMiHy. JJusiBon y nroackkiid mono0i
MPOTIOHYE aKTAaHTYy-pHOAII BE3iHHA y poOOTi B OOMiH
Ha Te, PO 10 BiH HE 3Ha€ BuoMa: “Si fe veux prendre
bien du poisson, doune-me c'qu'est vez toué, que
t'counais pas, et signe-me c'papier avec un sillarme
de ton sang. Je te demande de teni tes condutions
dans sept ans tant s'rment. Moi, j'tiendrai les miens
tout de suite” (L'homme a la recherche de son épouse
dispare). Toni AC® mnoenHye CIOTH: JIEXTO IIKiJ-
HUK-IVMSIBOJI MPOCUTH Jemio: ... doune-me c'qu'est
vez toué, que t counais pas’’; NEXTO NIKiTHUK-IUS-
BOJI MPOMOHYE nemo: “Si te veux prendre bien du

poisson”. IIcCD: nexto (IUABOI) BOJOIE CHIIOIO;
JIeXTO (aKTAaHT) BOJIOMIE “THM YOTO HE 3Ha€”.

6) IIpodinb «oOMiH».

Smripka BUMarae oApy>KeHHS 3 OIHI€I0 3 JTOYOK
4J0JIOBiKa B OOMiH Ha Horo xutts: “Et le Lézard se
dressa devant lut en disant: — Homme, il faut que tu
me donnes une de tes filles en mariage, sinon je te
mangerai” (La fille du pellegrilleur).

7) lpodins «nap-nopaga».

“La sorciere lui répondit: — Eh bien ! je vais te
donner mon conseil. Si tu veux délivrer ton vieux
valet, il faut d'abord tuer ton fils, et répandre le
sang de ton fils partout sur le marbre de Fench Coz.
Quand la pierre en aura été toute lavée, ton vieux
valet sera redevenu un homme, et il fera revivre ton
enfant, qui se mettra a rire et a gambader” (Fench
Coz — le vieux Francois).

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH MOAAJIbIIHX JOCTi-
JKeHb. Y CTaTTi 3AIHCHEHO KOMIUIEKCHY KOTHi-
TUBHO-CEMIOTHYHY KaTeropusauito (oJbKIOpPHOTO
TEKCTy Ka3Kd 3 CEMaHTUYHHM KOMIIOHEHTOM [IAP,
MPOIEMOHCTPOBAaHO Horo (peiiMoBy opranizaiito
3 ypaxyBaHHSM HAJIEXHOCTI OAWHHUIH IO KOHIIETI-
tocdep 3YCTPIY, ITOJOPOX 3’scoBano criocoou
BepOai3allii KOHIENTy B MeXaX KOKHOI 13 3icTaB-
JIOBAaHUX MOB; 3[1MICHEHO KOHIENTYyaJbHE Ta CTPYK-
TypHE MOJENIOBAaHHA Y MIDKMOBHOMY MPOCTOpi
YapiBHOT Ka3KU KPi3b MPHU3MY CEMaHTUYHHUX OIO3H-
uiii Ta Bu3zHadeHux konupenrtocdep. Konnent AP
MIPEJICTABICHO Y BCiX TOCHIHKyBaHMX MOBaX. BoHa
peaizyeTbes yepes Taki mpodii: 6aTbKiBCHKHIA Aap,
Jap HaIIPUPOAHOI ICTOTH, Nap-TUIaTHS, JapyHOK
mronuHA, 00MiH. [lepCIeKTHBHEM BBaXKa€MO JTOCIIi-
moxeHHs koHuenty HAP y iHmmx (oIpKIOpHHUX TEK-
crax (TmicHsl, OMIMHA, 3aMOBIISTHHS).
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT GIFT IN THE TEXT
OF THE UKRAINIAN, ENGLISH AND FRENCH TALE
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The article analyzes the concept of GIFT on the material of Ukrainian, English and French folk tales. The author dis-
tinguishes four types of gift: parental gift, human gift, gift of a supernatural being, gift-payment. The framework organ-
ization of this concept is realized through a combination of possessive, subject, and action, taxonomic subframes. The
taxonomic subframe is based on the distribution of roles in the process of donation, exchange or sale: one participant in
such a relationship is a donor and the other is a recipient. The possessive subframe is modeled by a combination of the
following slots: Someone (the giver) owns something, someone (the recipient of the gift) does not own something. The
action subframe reflects the process of giving or selling, and the action is aimed to change the status of the recipient. All
events take place within the road (slot there), the substantive components are implemented across domains: the subject
of action (donating), the subject of action (receiving gift), the object of action (the gift itself) — which corresponds to the
positions of the subject subframe.

The concept of GIFT performs the same function as the conceptual sphere of the meeting: with receiving the gift, the
actant acquires a new status. GIFT is one of the universal ways to regulate relationships within society, between man and
the foreign powers and the world of nature. The conceptual sphere of fabulous GIFT intersects with the conceptual sphere
of MEETINGS and the status of the counterpart, which is usually the giver. Gifting brings certain material benefits to the
actant, sometimes advice. In addition, this conceptual sphere includes parental and maternal gift, which, as stated earlier,
should bring good luck and act as a liaison to the hero with home.

Key words: fairy tale, concept, frame, subframe, gift.
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